
CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES FOR
BERETTA/BENELLI MOBIL - CREMATOR PORTED CHOKE TUBE 12 GA
BERETTA/BENELLI MOBIL BLK

Carlson’s Cremator® Choke Tubes feature new Triple Shot Technology (TST)
and is offered in close mid and long range constrictions. TST is a series of three
graduated rings in the taper section of the choke tube that allows a more gradual
transition from the shotgun bore to the final constriction.This design offers
reduced pellet deformation, less flyers and more dense patterns. These benefits
make the Cremator® Series extremely effective on all types of waterfowl
throughout the entire season.

Attributes

Name: CREMATOR PORTED CHOKE TUBE 12 GA BERETTA/BENELLI MOBIL BLK
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107925
Mfr. No.: 11515
Choke Type: Mid Range
Gauge: 12 Gauge
Make: Beretta,Benelli
Style: Mobilchoke
Delivery weight: 0.073kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189115159

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
Carlson's Cremator Ported Choke Tubes

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die Carlson’s Cremator Ported Choke Tubes entschieden haben. Diese Choke Tubes
sind speziell für die Verwendung mit Beretta und BenelliMobilgewehren konzipiert und bieten eine verbesserte
Schussleistung bei der Jagd auf Wasservögel. Um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lesen
Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.
Bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Referenz auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Choke Tubes nur mit 12 Gauge Patronen.
Stellen Sie sicher, dass die Choke Tubes ordnungsgemäß installiert sind, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie keine beschädigten oder verschlissenen Choke Tubes.
Achten Sie darauf, dass der Lauf Ihres Gewehrs sauber und frei von Verunreinigungen ist.
Vermeiden Sie es, die Choke Tubes während des Schießens zu berühren, um Verbrennungen zu vermeiden.
Verwenden Sie Gehörschutz und Augenschutz, wenn Sie das Gewehr abfeuern.
Halten Sie immer eine sichere Schussposition ein und richten Sie das Gewehr niemals auf Personen oder
Tiere, die nicht Ziel sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Choke Tubes:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Entfernen Sie die vorhandene Choke Tube, falls vorhanden, mit einem ChokeWerkzeug.
Wählen Sie die geeignete Carlson’s Cremator Choke Tube für Ihre Schießbedürfnisse.
Schrauben Sie die Choke Tube im Uhrzeigersinn in den Lauf des Gewehrs, bis sie fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob die Choke Tube sicher und fest installiert ist.

Verwendung des Gewehrs:

Laden Sie das Gewehr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass Sie sich in einem sicheren Bereich zum Schießen befinden.
Feuern Sie das Gewehr ab und beachten Sie dabei die Sicherheitsvorkehrungen.

Nach dem Gebrauch:

Entladen Sie das Gewehr und reinigen Sie den Lauf sowie die Choke Tube.
Lagern Sie das Gewehr und die Choke Tubes an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder beschädigte Choke Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Bringen Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll.
Informieren Sie sich über lokale Recycling und Entsorgungsmöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu den Carlson’s Cremator Choke Tubes wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.
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Safety Instruction Guide for CREMATOR PORTED
WATERFOWL CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the Carlson’s Cremator® Ported Waterfowl Choke Tubes for Beretta/Benelli Mobil. This
guide provides important safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure safe and effective
use of the product. Please read this guide carefully before using the choke tubes.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the choke tubes by following all instructions provided.
Be aware of potential hazards associated with improper use.
Always store the choke tubes in a safe and secure location, out of reach of children.
Regularly check for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay updated on product recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Use Appropriate Firearm: Ensure that the choke tubes are compatible with Beretta and Benelli Mobil
shotguns.
Check Installation: Always confirm that the choke tube is properly installed before use.
Avoid Modifications: Do not modify the choke tubes or use them in a manner not intended by the
manufacturer.
Wear Protective Gear: Use appropriate shooting eyewear and hearing protection when using the shotgun.
Follow Local Laws: Ensure compliance with local regulations regarding the use of choke tubes and hunting.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Choke Tubes:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Using a choke wrench, remove the existing choke tube from the shotgun.
Select the desired Carlson’s Cremator® Choke Tube.
Install the choke tube into the shotgun barrel by threading it in clockwise until it is snug.
Use the choke wrench to tighten securely, but do not overtighten.

Usage Guidelines:

Load the shotgun with appropriate ammunition for the choke tube being used.
Aim and shoot in a safe direction, ensuring a clear line of sight.
After use, check the choke tube for any signs of damage or excessive wear.
Clean the choke tubes regularly to maintain performance and safety.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes according to local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of Carlson’s Cremator® Choke Tubes, please refer to the
manufacturer’s website or contact the relevant support service.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience while using
Carlson’s Cremator® Ported Waterfowl Choke Tubes. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour les
Tubes de Choke Carlson’s Cremator

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de choke Carlson’s Cremator® pour votre fusil Beretta/Benelli. Ce guide de sécurité est
conçu pour vous fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sécuritaire et efficace de votre
produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser les tubes de choke.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état de vos tubes de choke pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais les tubes de choke à la portée des enfants.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser les tubes de choke avec des munitions qui dépassent les spécifications recommandées.
Évitez d'utiliser des tubes de choke endommagés ou usés.
Lors de l'installation ou du retrait des tubes de choke, assurezvous que le fusil est déchargé.
Ne jamais pointer le fusil vers soi ou vers d'autres personnes lors de l'installation des tubes de choke.
Portez des lunettes de sécurité lors de l'utilisation de votre fusil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Tubes de Choke

Assurezvous que le fusil est totalement déchargé.
Dévissez le tube de choke existant en tournant dans le sens antihoraire.
Insérez le tube de choke Carlson’s Cremator® en le vissant dans le sens horaire jusqu'à ce qu'il soit
bien en place.
Vérifiez que le tube est correctement fixé avant d'utiliser le fusil.

Utilisation des Tubes de Choke

Choisissez le tube de choke approprié en fonction de la distance de tir souhaitée (rapproché, moyen ou
long).
Chargez votre fusil avec les munitions appropriées pour le tube de choke utilisé.
Effectuez des tirs en respectant les règles de sécurité et en vous assurant que votre environnement est
sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les tubes de choke usés ou endommagés dans la nature.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des produits en métal.
Consultez les services de gestion des déchets de votre région pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de résidence de l'UE. Assurezvous de conserver vos reçus et toute documentation
pertinente pour référence future.

Nous vous remercions de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont notre
priorité.
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Guida alla Sicurezza per i Tubi di Strozzatura
Carlson’s Cremator® Ported Waterfowl

Introduzione
Benvenuti nella guida alla sicurezza per i tubi di strozzatura Carlson’s Cremator® Ported Waterfowl. Questa guida è
stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le normative dell'Unione
Europea sulla sicurezza dei prodotti. È importante seguire queste istruzioni per prevenire incidenti e garantire
un'esperienza di utilizzo ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
Controllare il tubo di strozzatura per eventuali danni prima di ogni utilizzo.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche avverse o in situazioni di scarsa visibilità.
Segnalare immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'uso del fucile.
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il tubo di strozzatura.
Non utilizzare il tubo di strozzatura con munizioni non appropriate.
Verificare che il tubo di strozzatura sia correttamente installato e fissato prima dell'uso.
Evitare di puntare il fucile verso persone o animali.
Non modificare il tubo di strozzatura in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Tubo di Strozzatura:

Assicurarsi che il fucile sia completamente scarico.
Rimuovere il tappo di protezione dal tubo di strozzatura.
Inserire il tubo di strozzatura nel fucile, assicurandosi che sia allineato correttamente.
Ruotare il tubo in senso orario fino a quando non è saldamente fissato.
Controllare che non ci siano spazi vuoti tra il tubo e il fucile.

Uso del Tubo di Strozzatura:

Caricare il fucile con munizioni appropriate per il tipo di tiro desiderato.
Mantenere una posizione stabile e sicura durante il tiro.
Utilizzare il tubo di strozzatura in base alle condizioni di tiro (corto, medio o lungo raggio).
Dopo l'uso, rimuovere il tubo di strozzatura e pulirlo accuratamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il tubo di strozzatura nei rifiuti domestici.
Contattare un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento sicuro.
Seguire le normative locali riguardanti lo smaltimento di prodotti per armi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per segnalare eventuali problemi, contattare il punto di
contatto locale per la sicurezza dei prodotti dell'Unione Europea. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di
modello e la descrizione del problema.



Questa guida è stata redatta per garantire che i tubi di strozzatura Carlson’s Cremator® vengano utilizzati in modo
sicuro e responsabile. La sicurezza dell'utente è la nostra priorità. Seguire attentamente queste istruzioni contribuirà
a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.
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CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Onnittelemme sinua CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES tuotteen hankinnasta. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan erinomaista suorituskykyä vesilintujen metsästyksessä. On tärkeää, että käytät tuotetta
turvallisesti ja oikein. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka perustuvat Euroopan
unionin yleiseen tuotesuojelusäädökseen (GPSR).

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä haulikossa, joka on yhteensopiva Beretta/Benelli
Mobil järjestelmän kanssa.
Tarkista, ettei tuote ole vaurioitunut ennen käyttöä. Vaurioituneet osat voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Huolehdi, että tuote on säilytetty kuivassa ja puhtaassa paikassa.
Älä käytä tuotetta, jos se on ollut altistuneena kosteudelle tai muille haitallisille olosuhteille.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lasten käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia metsästyksen aikana.
Varmista, että haulikkosi on turvallisessa tilassa ennen kuin asennat tai poistat supistajaa.
Älä koskaan osoita haulikkoa kohti henkilöitä tai eläimiä.
Tarkista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja patruunoita, jotka sopivat 12 GA haulikolle.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja että se ei ole ladattu.
Poista olemassa oleva supistaja, jos sellainen on.
Puhdista supistajan kierre ja varmista, ettei siinä ole likaa tai vaurioita.
Kiinnitä CREMATOR CHOKE TUBE kierteeseen käsin, kunnes se on tiukasti paikoillaan. Vältä liiallista
voimaa.

Käyttö:

Kun supistaja on asennettu, tarkista, että se on tukevasti kiinni.
Lataa haulikkosi vain turvallisessa ympäristössä.
Käytä haulikkoa vain hyväksytyissä metsästysolosuhteissa.
Huolehdi, että kaikki käyttöohjeet on noudatettu, ja tarkista säännöllisesti supistajan kunto.

Hävitysohjeet
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.
Varmista, että kaikki osat hävitetään ympäristöystävällisesti ja lain vaatimusten mukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa metsästyksessä. Noudata aina näitä ohjeita ja varmistu siitä,
että käytät tuotetta oikein. Huolellinen käyttö voi estää onnettomuuksia ja varmistaa, että metsästyksesi on sekä
turvallista että nautinnollista.
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Säkerhetsinstruktioner för CREMATOR PORTED
WATERFOWL CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt Carlson’s Cremator® Choke Tubes. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse och säkerhet. Läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Eventuella skador kan påverka säkerheten och
prestandan.
Håll produkten utom räckhåll för barn och personer som inte är utbildade i säker vapenhantering.
Rapportera alla misstänkta defekter eller säkerhetsproblem till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter för att skydda ögonen från eventuella partiklar.
Kontrollera att choken är korrekt installerad innan användning. En felaktigt installerad choke kan orsaka
skador.
Använd endast ammunition som är kompatibel med 12 Gauge och som rekommenderas av tillverkaren.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du laddar eller avfyrar.
Följ alltid lokala lagar och förordningar avseende jakt och skytte.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choketuben:

Se till att vapnet är oladdat.
Ta bort den befintliga choketuben genom att vrida den moturs med hjälp av en choketubnyckel.
Rengör gängorna på både vapnet och den nya choketuben.
Installera den nya choketuben genom att vrida den medurs tills den sitter fast. Använd choketubnyckeln
för att säkerställa att den är ordentligt åtdragen.

Användning av choketuben:

Kontrollera att choketuben är korrekt installerad innan varje skjutning.
Välj rätt ammunition för den specifika jaktsituationen.
Utför regelbundna kontroller av choketuben under jakten för att säkerställa att den är i gott skick.

Avfallsanvisningar
Kasta inte använda choketuber i vanliga hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn om möjligt i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsärenden, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du bidrar till en säker och effektiv användning av Carlson’s Cremator® Choke Tubes.


